
Pour votre évaluation, nous 
plantons un deuxième arbre

Eden Reforestation Projects dieringe.com/climate-impact

Pour chaque supports de plafond vendue, nous 
plantons un arbre de mangrove avec notre par-
tenaire Eden Project. Au cours de sa vie, l‘arbre 
filtre environ 300 kg de Co2 de l‘air et combat la 
crise climatique.

Essai gratuit de 
7 jours

DIE RINGE app
Your Calisthenics Coach

Découvrez l‘application de fitness 
n°1 en Allemagne pour les anne-
aux de gymnastique!

dieringe.com/app dieringe.com/ceiling-mounts-guide

Scan the code for a digital guide
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Guide du produit

Supports de plafond



Please read the warning and installation instructions carefully before installing the product. It is 
essential to pay attention to the correct installation of the ceiling mounts. There is a considera-
ble risk of injury and/or damage to other objects if the installation is carried out incorrectly. We 
recommend that the installation be carried out by a competent person. We accept no responsibility 
for any injury and/or damage caused by incorrect installation. The supplied installation accessories 
are only intended for mounting the two ceiling mounts.  
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Attention!

Warning!

1. La distance entre les supports de plafond doit être de 50 cm. Naturellement, vous 
pouvez également ajuster la distance en fonction de vos besoins.
The distance between the ceiling mounts should be 50 cm. Naturally, you can also adjust the 
distance to your needs. 

4. Connectez les ancrages d‘expansion joints inclus aux crochets de plafond. Ser-
rez à la main les vis dans les contreparties. Assurez-vous que l‘extrémité étroite 
de la contrepartie fait face au manchon. Vérifiez également que l‘espacement sur 
le manchon fait face à la contrepartie.
Connect the enclosed expansion anchors to the ceiling hooks. Hand-tighten the screws into the 
counterparts. Make sure that the narrow end of the counterpart faces the sleeve. Also check that 
the gap on the sleeve is facing the counterpart.

2. If necessary, ask the landlord whether the installation of the ceiling mounts is allowed.

2. Si nécessaire, demandez au propriétaire si l‘installation des supports de plafond 
est autorisée.

1. Inspectez le produit pour détecter des défauts et des erreurs de production 
possibles. Si vous remarquez des défauts de produit, n‘installez pas les supports de 
plafond et contactez-nous par courrier électronique.

1. Inspect the product for defects and possible production errors. If you notice any product defects, 
do not install the ceiling mounts and contact us by email

3. Assurez-vous que le plafond est en béton solide et porteur. Pour une installation 
sur d‘autres matériaux tels que le bois, contactez votre installateur et/ou votre 
revendeur.

3. Make sure that the ceiling is solid concrete and load bearing. For installation on other materials 
such as wood, contact your installer and/or dealer. 

Installation

Veuillez lire attentivement les avertissements et les instructions d‘installation avant 
d‘installer le produit. Il est essentiel de prêter attention à l‘installation correcte des 
supports de plafond. Il existe un risque considérable de blessure et/ou de dom-
mages aux autres objets si l‘installation est effectuée de manière incorrecte. Nous 
recommandons que l‘installation soit effectuée par une personne compétente. Nous 
ne prenons aucune responsabilité pour les blessures et/ou les dommages causés 
par une installation incorrecte. Les accessoires d‘installation fournis ne sont desti-
nés qu‘au montage des deux supports de plafond.

2. Marquez les trous de perçage sur le plafond. Maintenez les supports de plafond 
dans les positions désirées et marquez les trous de perçage avec un crayon.
Mark the drill holes on the ceiling. Hold the ceiling mounts in the desired positions and mark the 
drill holes with a pencil.  

3. Si nécessaire, percez des trous de 70 mm de profondeur aux emplacements mar-
qués à l‘aide d‘une mèche de béton de 8 mm. Ensuite, percez les trous finaux avec 
une mèche de 12 mm. Vérifiez si les trous sont assez profonds.
If necessary drill 70 mm deep holes at the marked locations using an 8 mm concrete drill bit. Then If necessary drill 70 mm deep holes at the marked locations using an 8 mm concrete drill bit. Then 
drill the final holes with a 12 mm drill bit. drill the final holes with a 12 mm drill bit. Check if the holes are deep enough.Check if the holes are deep enough.

5. Insérez tous les ancrages d‘expansion de manière uniforme dans les trous 
de perçage avec le support de plafond connecté. Utilisez des coups légers de 
marteau pour enfoncer les ancrages dans les trous jusqu‘à ce que les supports de 
plafond reposent sur le plafond.
Insert all expansion anchors evenly into the drill holes with the connected ceiling mount. Use light 
hammer blows to drive the anchors into the holes until the ceiling mounts rest on the ceiling. 

6. Serrez les vis avec un tournevis de sorte que les boulons d‘ancrage se répartis-
sent.
Tighten the screws with a screwdriver so that the anchor bolts spread.

Conçu en Allemagne par 
DIE RINGE GmbH | Stolberger Str. 194d | 50933 Cologne | Germany

Adresse de la personne responsable du Royaume-Uni 
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